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Proof of delivery {tc be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Date / Data

08-SEP-2021

SREIGHT

A

9158153

Coltection address / Indirizzo def luogo di carica {di ritira)

Order Cote / G"‘"“EanaF -E C -1 5331 98

Dellvery terms /
Condizioni di trasporto

Terminal address /
Indirizzo terminale

Consignee / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-No. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Dellvery address / Indirizzo di consegna deHa merce

BARI

Dfree domicile m— ex works
flanco dgm. — 4o labbuea DHT, FREIGHT GMBH
Dcm:w DUncleared
;nogmalg 'r:;n sdoganénc ERFURT
es pa BS UNP3H "
Ogar e, Oianmnmeal BEI DEN FROSCHACKERN 7
duty paid duty unpaid -
O ol et {1D-99098 ERFURT
nlt;gts wnpg. | Tel:+49 361 49 30 40
i Fax:+49 361 49 30 411
EXW
m.;cg ;;n:m \:1!:::5:" Termirat r_elerence.'
e [re 0221090484629 umer di dosser
5 na
Currency /  Value for insurance / Customer's relerence /
Valula Valore da assicurare Riferimenti del chienle
NolITMP-TCS-507195
Terminal di arrivo Contact el,
Terminal de destination Numerg telefonico

+ 3% / B0 5315811

Marks and numbers Quantily Packing  Description of goods Customs rdf umber] Gross weight in kg Value (wilh currency)
Marche & rumeri Quantita Imallapgio  Descrizione della merce Taritta doganale | Pes lofda n kg Vaiore {con valuta)

PARTS 422.0

2 |PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale peso l0sg0 in kg
Dim X omx omx om= 1.920m 0.00 v 480.00 422.90
Special consignments / Richéeste particolari
Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati
Rt I i B T"“‘ L

Collection af sender Delivery to consignes IMPORTANT According to MR, transport damages have 19 be noted on the - , L ﬁﬁp and SJgnalure 0[ sem ] )
Aitiro dal mittente Consegnz af destinalario orger (POD) upon delivery of the consigrnment. Damages not visible st b4 4 Timbrae firma del -

notified in writing Lo the responsibie EUROCONNECT terminal within 7 vy after deivary.

Oate/Data Dale / Data
Time / Orarip Time / Orario
Orivers signature / Firma dellautista Consignees signalure Conalgnee's name in block lettera

Firma del destinatario

Nomae di chi firma in stampatellc

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizionl EUROCONNEGT aono vincolate atle Condizioni Generali di trasporto EUROGONNEGT 1




